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SAFETY WARNING

Before using this product, we recommend that you carefully study the enclosed manual and keep it in case of need in future.
1. The product is intended for external use only (on the skin only).
2 The product is not a substitute for an orthopaedic brace and is not intended for therapeutic purposes.
3. Do not overheat in the microwave as this may cause the gel pack to burst or leak.
4. Do not use the product for more than 20 minutes. Reapply every 1-1.5 hours if needed.
5 The gel pack shouldn’t come into direct contact with your skin as it may cause hot or cold burns.
Always use a brace as a protective layer.

6. Do not puncture or tear the gel pack. Protect it from contact with sharp objects.
7. Check the gel pack for punctures before each use. If there's a puncture,
throw the gel pack away and wash your hands with soap.
8. The gel pack is non-toxic and latex free. If the gel pack substance comes to contact with your skin or eyes,

immediately rinse the affected area with warm water. If the gel pack substance is swallowed,
please consult a physician immediately.

9. In case of swelling, discomfort or pain, stop using the product immediately.
If pain or discomfort persists, consult your physician.

10.  Adult supervision is recommended when using this product on children.

SPECIFICATION
Therapeutic Knee Brace Hot-Cold is designed to be used for recovery period after injuries or surgery, or for any other knee
problems. Utilizes hot/cold therapy packs.

PRODUCT DETAILS
Gel pack size: 24x11.2 cm; Number of gel packs: 3; Gel pack weight: 260g; Gel pack material: PVC & NYLON;
Brace material: Neoprene; Brace size: 96x25.2 cm; Brace weight: 171g

CARE INSTRUCTIONS
Remove gel packs before washing. Wash after every 3-4 uses in cold water with antibacterial soap, rinse thoroughly,
squeeze excess moisture and air dry. Do not machine wash. Do not bleach.

COOLING INSTRUCTIONS

To cool gel packs remove them from the brace. Place them flat in the freezer for at least 2 hours. Do not use the product for more
than 20 minutes. Make sure that the gel pack doesn't come into direct contact with your skin as it may cause cold burns. Reapply
every 1-1.5 hours if needed.

HEATING INSTRUCTIONS

Remove gel packs from the brace and place them in the microwave. Heat for 30 seconds (600-800W) and if gel packs are not
warm enough, microwave for 10 more seconds to get the desired temperature. Do not overheat and do not wear if uncomfortably
hot. Make sure that the gel pack doesn't come into direct contact with your skin as it may cause hot burns. If the gel pack is too
hot, let it cool before application. Do not use the product for more than 20 minutes. Reapply every 1-1.5 hours if needed.

HOW TO USE THE KNEE BRACE

Step 1

Insert heated or cold gel packs into the pockets on the inside of the brace/wrap as illustrated on the picture.
Step 2

In a seated or standing position with your leg straight, place the brace over the centre of the knee.

Step 3

Wrap and attach the middle strap first, then the upper and lower straps around and back of your knee.

—

WARRANTY

The warranty is valid for 2 years from the date of purchase and will be void in the following cases:
- Damage caused by accident, misuse, improper handling or transportation.
- Unauthorized repairs or tampering with the product.
- Failure to use the product according to the provided instructions.
- Using the product for purposes other than its intended use.
- Failure to follow maintenance, operation, and service instructions.
- Damage exceeding the value of the product.
- Natural wear and tear of product components resulting from normal use.
- Exposure to adverse external factors such as sunlight or other radiation, liquid ingress, or electrostatic discharge.
- Damage to the product due to natural disasters, unauthorized intervention, or mechanical damage caused by the buyer
(e.g., during transportation, using improper cleaning agents).
- Deterioration of the product's condition due to improper storage, handling, or care by the user.
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SICHERHEITSHINWEIS

Bevor Sie mit der Verwendung dieses Produkts beginnen, empfehlen wir lhnen, die beiliegende Bedienungsanleitung griindlich zu

lesen und fiir den spéteren Gebrauch griffbereit aufzubewahren.

1. Das Produkt ist nur fiir duRerliche Anwendung (nur auf der Haut) geeignet.

Das Produkt ist kein Ersatz fiir eine orthopédische Kniebandage und nicht fiir therapeutische Zwecke geeignet.

Uberhitzen Sie es nicht in der Mikrowelle, da dies dazu fiihren kann, dass die Gelpackung platzt oder auslauft.

Benutzen Sie das Produkt nicht langer als 20 Minuten. Bei Bedarf alle 1-1,5 Stunden erneut auftragen.

Die Gelpackung sollte nicht in direkten Kontakt mit lhrer Haut kommen, da dies zu Hitze- oder Kalteverbrennungen fiihren

kann. Verwenden Sie immer die Kniebandage als Schutzschicht.

Die Gelpackung nicht durchstechen oder zerreiRen. Schiitzen Sie es vor Kontakt mit scharfen Gegensténden.

Uberpriifen Sie die Gelpackung vor jedem Gebrauch auf Locher. Wenn es ein Loch gibt, werfen Sie die Gelpackung weg und

waschen Sie Ihre Hande mit Seife.

8. Die Gelpackung ist ungiftig und latexfrei. Wenn die Gelpackungssubstanz mit lhrer Haut oder Ihren Augen in Beriihrung
kommt, spiilen Sie die betroffene Stelle sofort mit warmem Wasser aus. Wenn die Gelpackungssubstanz verschluckt wird,
konsultieren Sie bitte sofort einen Arzt.

9. Bei Schwellungen, Unwohlsein oder Schmerzen brechen Sie die Anwendung des Produkts sofort ab. Wenn die Schmerzen
oder Beschwerden anhalten, konsultieren Sie Ihren Arzt.

10.  Beider Anwendung dieses Produkts bei Kindern wird die Aufsicht eines Erwachsenen empfohlen.

SPEZIFIKATION
Therapeutische heiB-kalt-Kniebandage ist fiir die Erholungsphase nach Verletzungen oder Operationen oder bei anderen
Knieproblemen konzipiert. Verwendet Heilt-/Kélte-Therapiepackungen.

PARAMETER
GroBe der Gelpackung: 24x11.2 cm; Anzahl der Gelpackung: 3; Gewicht des Gelpackung: 260 g; Gelpackung-Material: PVC & NYLON;
Kniebandage-Material: Neopren; GroBe der Kniebandage: 96x25.2 cm; Gewicht der Kniebandage: 171 g

PFLEGEHINWEISE
Entfernen Sie die Gelpackungen vor dem Waschen. Nach jeweils 3-4 Anwendungen in kaltem Wasser mit antibakterieller Seife waschen,
griindlich ausspiilen, tiberschiissige Feuchtigkeit ausdriicken und an der Luft trocknen. Nicht in der Maschine waschen. Nicht bleichen.

HINWEISE ZUM KUHLEN

Um Gel-Packs abzukiihlen, entfernen Sie diese aus der Bandage. Legen Sie sie mindestens 2 Stunden lang flach in den Gefrierschrank.
Benutzen Sie das Produkt nicht langer als 20 Minuten. Stellen Sie sicher, dass die Gelpackung nicht in direkten Kontakt mit lhrer Haut
kommt, da dies zu Kélteverbrennungen fiihren kann. Bei Bedarf alle 1-1,5 Stunden erneut auftragen.

HINWEISE ZUM AUFWARMEN

Nehmen Sie die Gelpackungen aus der Bandage und legen Sie sie in die Mikrowelle. Erhitzen Sie sie 30 Sekunden lang (600-800 W).
Wenn die Gelpackungen nicht warm genug sind, stellen Sie es weitere 10 Sekunden lang in die Mikrowelle, um die gewiinschte
Temperatur zu erreichen. Nicht iiberhitzen und nicht bei unangenehmer Hitze tragen. Stellen Sie sicher, dass die Gelpackung nicht in
direkten Kontakt mit Ihrer Haut kommt, da dies zu heiRen Verbrennungen fiihren kann. Wenn die Gelpackung zu heiB ist, lassen Sie sie
vor der Anwendung abkiihlen. Benutzen Sie das Produkt nicht langer als 20 Minuten. Bei Bedarf alle 1-1,5 Stunden erneut auftragen.

SO VERWENDEN SIE DIE KNIEBANDAGE
Schritt 1

Legen Sie erwdrmte oder kalte Gelpackungen in die Taschen auf der Innenseite der Wickelbandage ein, wie auf dem Bild dargestellt.

Schritt 2

Platzieren Sie die Bandage im Sitzen oder Stehen mit ausgestrecktem Bein iber der Mitte des Knies.

Schritt 3

Wickeln und befestigen Sie zuerst den mittleren Riemen, dann den oberen und den unteren Riemen um Ihr Knie und die Riickseite.

\
=
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GARANTIE
Die Garantie betragt 2 Jahre ab Kaufdatum und erlischt in folgenden Fillen:
- Schéden, die durch Unfall, Missbrauch, unsachgemaBe Handhabung oder Transport verursacht wurden.
- Unbefugte Reparaturen oder Manipulationen am Produkt.
- Das Produkt wurde nicht nach den Anweisungen verwendet.
- Verwendung des Produkts fiir andere Zwecke als den vorgesehenen Zweck.
- Nichtbeachtung der Wartungs-, Betriebs- und Serviceanweisungen.
- Schaden, die den Wert des Produkts iibersteigen.
- Natiirlicher Verbrauch der Produktkomponenten durch den normalen Gebrauch.
- Belastung durch schédliche duBere Faktoren wie Sonnenlicht oder Strahlung, eindringende Fliissigkeit
oder elektrostatische Entladung.
- Schéaden am Produkt aufgrund einer Naturkatastrophe, des Eingriffs einer unbefugten Person oder eines mechanischen
Fehlers des Kaufers (z. B. bei der Reinigung mit ungeeigneten Mitteln).
- Verschlechterung des Produktzustands aufgrund unsachgemaRer Lagerung, Handhabung oder Pflege durch den Benutzer.

s wN
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UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i zachowac ja na przysztosé.
1. Produkt przeznaczony wytgcznie do uzytku zewnetrznego (tylko na skore).

2. Produkt nie zastepuje ortezy ortopedycznej i nie jest przeznaczony do celéw leczniczych.

3. Nie nalezy zbyt dtugo podgrzewac w kuchence mikrofalowej, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie wktadu zelowego.

4. Nie nalezy uzywa¢ produktu dtuzej niz 20 minut. W razie potrzeby mozna uzyé go ponownie po uptywie 1-1,5 godziny.

5. Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu wktadu zelowego ze skéra, gdyz moze to spowodowac oparzenia. Zawsze
nalezy uzywac ortezy jako warstwy ochronnej.

6. Nie nalezy przektuwac ani rozdziera¢ opakowania z zelem. Nalezy chroni¢ je przed kontaktem z ostrymi przedmiotami.

7. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ opakowanie z zelem pod katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia, nalezy
wyrzuci¢ zel i umy¢ rece mydtem.

8. Wktad zelowy jest nietoksyczny i nie zawiera lateksu. W przypadku wycieku ptynu i kontaktu ze skdrg lub oczami nalezy
natychmiast przemy¢ dotkniety obszar cieptg woda. W przypadku potknigcia zawartosci nalezy natychmiast
skonsultowac sie z lekarzem.

9. W przypadku obrzeku, dyskomfortu lub bolu nalezy natychmiast przerwac stosowanie produktu. Jesli bol lub dyskomfort
nie ustepuja, nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

10.  Stosowanie produktu u dzieci powinno odbywacé sie pod nadzorem osoby dorostej.

SPECYFIKACJA

Terapeutyczna orteza chtodzaco-rozgrzewajaca na kolano jest przeznaczona do stosowania w okresie rekonwalescencji
po urazach, operacjach lub w przypadku innych probleméw z kolanem. Dzieki zawartosci wktadéw zelowych idealnie
sprawdzi sie w terapii zaréwno cieptem, jak i zimnem.

WLASCIWOSCI

Wymiary wktadu zelowego: 24x11,2 cm; llo$¢ wktadow zelowych: 3; Waga wkiadu zelowego: 260 g; Materiat wykonania wktadu
zelowego: PVC & NYLON; Materiat wykonania ortezy: Neopren; Wymiary ortezy: 96x25,2 cm; Waga ortezy: 171 g;

Wymiary opakowania EVA: 30x21 cm

PIELEGNACJA
Wyjmij wkiady zelowe przed umyciem. Umyj je po kazdych 3-4 uzyciach w zimnej wodzie z mydtem antybakteryjnym,
doktadnie sptukaj, wycisnij nadmiar wilgoci i wysusz na powietrzu. Nie nalezy pra¢ w pralce. Nie nalezy wybielac.

CHLODZENIE

Aby schtodzi¢ wktady zelowe, wyjmij je z ortezy. Umies¢ je ptasko w zamrazarce na co najmniej 2 godziny. Nie uzywaj produktu
dtuzej niz 20 minut. Upewnij sig, ze opakowanie zelu nie ma bezposredniego kontaktu ze skéra, gdyz moze to spowodowaé
zimne oparzenia. W razie potrzeby nalezy uzy¢ go ponownie po uptywie 1-1,5 godziny.

ROZGRZEWANIE

Wyjmij wktady zelowe z ortezy i umiesc je w kuchence mikrofalowej. Podgrzewaj przez 30 sekund (600-800 W), a jesli wktady
zelowe nie sg wystarczajaco ciepte, kontynuuj przez kolejne 10 sekund, aby uzyskac¢ zadang temperature. Nie podgrzewaj zbyt
dtugo i nie zaktadaj ortezy, jesli jest zbyt goragca. Upewnij sie, ze wktady Zelowe nie maja bezposredniego kontaktu ze skérg, gdyz
moze to spowodowaé poparzenia. Jesli wktady Zelowe s3 zbyt gorace, poczekaj az ostygng przed natozeniem. Nie uzywaj
produktu dtuzej niz 20 minut. W razie potrzeby nalezy uzy¢ go ponownie po uptywie 1-1,5 godziny.

JAK UZYWAC ORTEZY NA KOLANO

Krok 1
W16z chtodzace lub rozgrzewajace wktady zelowe do kieszonek po wewnetrznej stronie ortezy, jak pokazano na rysunku.

Krok 2
W pozycji siedzacej lub stojacej umies¢ orteze na srodku kolana nogi wyprostowanej.

Krok 3
W pierwszej kolejnosci owin i zapnij srodkowy pasek, a nastepnie gérny i dolny pasek wokoét i z tytu kolana.

= ey - |
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GWARANCJA

Produkt jest objety 2-letnia gwarancja rozpoczynajaca sie od daty zakupu.
ja traci swoja waznos¢ w epujacych przypadkach:

- Produkt zostat uszkodzony w wyniku upadku, niewtasciwego uzytkowania, nieprawidtowej obstugi lub transportu.

- Produkt zostat poddany nieautoryzowanej naprawie lub ingerencji wtasnej uzytkownika.

- Produkt nie byt uzywany zgodnie z instrukcjami.

- Produkt byt uzywany do celéw innych niz okreslone w niniejszej instrukcji.

- Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych konserwacii, obstugi i serwisu.

- Uszkodzenie przekracza ceng produktu.

- Naturalne zuzycie elementéw produktu wskutek uzytkowania.

- Narazenie na dziatanie niekorzystnych czynnikow zewnetrznych, takich jak bezposrednie $wiatto stoneczne
lub inne rodzaje promieniowania, przedostanie sie cieczy lub wytadowania elektrostatyczne.

- Produkt ulegt uszkodzeniu w wyniku kleski zywiotowej, interwencji osoby nieupowaznionej lub uszkodzeri mechanicznych
spowodowanych przez kupujacego (np. podczas transportu, czyszczenia nieodpowiednimi srodkami itp).

- Stan produktu pogorszyt sie z powodu niewtasciwego przechowywania, obstugi lub pielegnaciji przez uzytkownika.
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BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
Pred zacdtkem pouzivani tohoto pfislusenstvi doporucujeme peclivé prostudovat prilozeny navod
a uschovat si ho pro pfipadné budouci pouziti.
2. Vyrobek je urcen pouze pro vnéj$i pouziti (jen na kiizi). Vyrobek nenahrazuje ortopedickou ortézu
a neni uren pro terapeutické dcely.
3. Gelové sacky ohrivejte v mikrovinné troubé jen nezbytné nutnou dobu.
Prehfati by mohlo zpGsobit jejich prasknuti a vyteceni.
4. Nepouzivejte vyrobek déle nez 20 minut. V pfipadé potieby opakujte aplikaci kazdou 1-1,5 hodiny.
5. Gelovy sacek by nemél pfijit do pfimého kontaktu s vasi pokozkou, protoze mize zpisobit omrzliny nebo popéleniny.
Vzdy pouzivejte bandaz jako ochrannou vrstvu.
6. Nepropichujte ani neroztrhdvejte gelovy sacek. Chrante jej pred kontaktem s ostrymi predméty.
7. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda gelovy sacek neni propichnuty.
Pokud dojde k propichnuti, vyhodte ho a umyjte si ruce mydlem.
8. Gelovy sacek je netoxicky a neobsahuje latex. Pokud se gel dostane do kontaktu s vasi kizi nebo ocima, okamzité
oplachnéte postizené misto teplou vodou. Pokud dojde ke spolknuti obsahu gelového sacku,
okamZité se poradte s Iékarem.
9. V pfipadé otoku, obtizi nebo bolesti okamzité prestante pfipravek pouzivat.
Pokud bolest nebo jiné potize pretrvavaji, poradte se se svym Iékarem.
10.  Pfi pouzivani tohoto vyrobku u déti se doporucuje dohled dospélé osoby.

SPECIFIKACE
Terapeuticka bandaz na koleno Hot-Cold je navrzena pro pouziti v obdobi rekonvalescence po drazech i operacich nebo pfi
jakychkoliv jinych problémech s kolenem. Vyuziva horké/studené gelové sacky.

VLASTNOSTI
Velikost gelového sacku: 24x11,2 cm; Poéet gelovych sacki: 3; Hmotnost gelového sacku: 260 g; Material gelového sacku:
PVC & NYLON; Material bandaze: Neopren; Rozméry bandaze: 96x25,2 cm; Hmotnost bandaze: 171 g

INSTRUKCE PRO PECI
Pred Cisténim odstranite gelové sacky. Po kazdych 3-4 pouzitich umyjte ve studené vodé s antibakteridlnim mydlem, dikladné
oplachnéte, vyzdimejte pfebytecnou vihkost a osuste na vzduchu. Neperte v pracce. Nebélte.

INSTRUKCE PRO CHLAZENI

Chcete-li gelové sacky zchladit, vyjméte je z bandéze. Dejte je naplocho do mrazéku alesponi na 2 hodiny. NepouZivejte vyrobek
déle nez 20 minut. Dbejte na to, aby gelovy sacek nepfisel do pfimého kontaktu s vasi pokozkou, protoze by mohl zplsobit
omrzliny. V pfipadé potfeby opakujte aplikaci kazdou 1-1,5 hodinu.

INSTRUKCE PRO OHREV

Vyjméte gelové sacky z bandaze a vlozte je do mikrovinné trouby. Zahfivejte 30 sekund (600-800 W). Pokud pak nejsou gelové
sacky dostatecné teplé, vlozte je do mikrovinné trouby na dalSich 10 sekund, abyste dosahli pozadované teploty. Neohfivejte
pfili§ dlouho a nenoste, pokud je vdm nepfijemné horko. Dbejte na to, aby gelovy sécek nepfiSel do pfimého kontaktu s vasi
pokozkou, protoze by mohl zplsobit popaleniny. Pokud je gelovy sacek pfili§ horky, nechte jej pred aplikaci vychladnout.
Nepouzivejte vyrobek déle nez 20 minut. V pfipadé potieby opakujte aplikaci kazdou 1-1,5 hodiny

JAK POUZIVAT BANDAZ NA KOLENO:

Krok 1
VloZte zahiaté nebo studené gelové sacky do kapes na vnitini strané bandaze, jak je zndzornéno na obrazku.

Krok 2
Vsedé nebo vestoje s narovnanou nohou umistéte bandéz pres stfed kolena.

Krok 3

Nejprve omotejte a pfipevnéte prostfedni, poté horni a pak i spodni popruh kolem zadni ¢ésti kolena.

= 1§

ZARUKA
Zaruka je 2 roky od data zakoupeni a zanika v nasledujicich pfipadech:
- Poskozeni zplsobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipulaci nebo transportem.
- Produkt byl podroben neopravnéné opravé nebo neautorizovanému manipulaénimu zésahu.
- Produkt nebyl pouzivan podle instrukci.
- Pouzivani vyrobku k jinému tGcelu, nez ke kterému je urcen.
- Nedodrzeni pokynd pro Gdrzbu, provoz a servis.
- Skoda prekrotila cenu produktu.
- Prirozené opotfebeni sou¢asti produktu, které vzniklo vlivem pouzivani.
- Plisobeni nepfiznivych vnéjsich vlivl, jako je slunecni nebo jiné zéfeni.
- PoSkozeni vyrobku Zivelnou pohromou, zdsahem nepovolané osoby
nebo mechanicky vinou kupujiciho (napf. pfi transportu - nebo ¢isténi nevhodnymi prostredky).
- Doslo ke zhorseni stavu produktu v disledku $patného skladovani, zachazeni ¢i péce ze strany uzivatele.
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

Pred zaciatkom pouzivania tohto prislusenstva odpori¢ame starostlivo si precitat prilozeny navod a uchovat si ho pre pripadné
buddce pouZzitie.

1. Vyrobok je urceny iba pre vonkajsie pouZzitie (iba na kozu).
2. Vyrobok nenahradzuje ortopedicku ortézu a nie je uréeny pre terapeutické ucely.
3. Gélové sacky zohrievajte v mikrovinnej rire len po¢as nezbytne nutnej doby.

Prehriatie by mohlo sposobit ich prasknutie a vyteCenie.
4. Nepouzivajte vyrobok dlhsie nez 20 mindt. V pripade potreby opakujte aplikaciu kazdt 1 - 1,5 hodiny.

5. Gélovy sacok by nemal prist do priameho kontaktu s vasou pokozkou, pretoze moze spdsobit omrzliny alebo
popaleniny. Vzdy pouzivajte bandaz ako ochrannt vrstvu.

6. Neprepichujte ani netrhajte gélovy sacok. Chréite ho pred kontaktom s ostrymi predmetmi.

7. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i gélovy sacok nie je prepichnuty.
Ak ddjde k prepichnutiu, vyhodte ho a umyte si ruky mydlom.

8. Gélovy sacok je netoxicky a neobsahuje latex. Ak sa gél dostane do kontaktu s vasou kozou alebo o¢ami, okamzite

oplachnite postihnuté miesto teplou vodou. Ak dojde k prehltnutiu obsahu
gélového sacku, okamzite sa poradte s lekdrom.

9. V pripade otoku, obtazi alebo bolesti okamzite prestarite pripravok pouzivat.
Ak bolest alebo iné problémy pretrvavaj, poradte sa so svojim lekarom.

10.  Pri pouzivani tohto vyrobku u deti sa odpordca dohl'ad dospelej osoby.

SPECIFIKACIE
Terapeuticka bandaz na koleno Hot-Cold je navrhnuta pre pouzitie v obdobi rekonvalescencie po trazoch ¢i operaciach alebo pri
akychkolvek inych problémoch s kolenom. VyuZiva hortice / studené gélové sacky

VLASTNOSTI
Velkost gélového sacku: 24x11,2 cm; Poget gelovych saékov: 3; Hmotnost gelového sacku: 260 g; Material gelového saéku:
PVC & NYLON; Materiél bandaze: Neopren; Rozmery bandaze: 96x25,2 cm; Hmotnost bandéaze: 171 g

INSTRUKCIE PRE STAROSTLIVOST
Pred ¢istenim odstrante gélové sacky. Po kazdych 3 - 4 pouzitiach umyte v studenej vode antibakterialnym mydlom, dokladne
oplachnite, vytlacte prebytocni vihkost a osuste na vzduchu. Neperte v pracke ani nebielte.

INSTRUKCIE PRE CHLADENIE

Ak chcete gélové sacky schladit, vyberte ich z bandéze. Dajte ich na plocho do mraznicky aspon na 2 hodiny. Nepouzivajte
vyrobok dlhsie nez 20 mindt. Dbajte na to, aby gélovy sacok neprisiel do priameho kontaktu s vasou pokozkou, pretoze by mohol
sposobit omrzliny. V pripade potreby opakujte aplikaciu kazdi 1 - 1,5 hodinu.

INSTRUKCIE PRE OHREV

Vyberte gélové sacky z banddze a vlozte ich do mikrovinnej riry. Zohrievajte 30 sekind (600 - 800 W). V pripade, Ze potom nie
st gélové sacky dostatocne teplé, vlozte ich do mikrovinnej rury na d'alsich 10 sekind, aby ste dosiahli poZzadovanu teplotu.
Nezohrievajte ich prili§ dlho a nenoste v pripade, Ze je vdm neprijemne hordco. Dbajte na to, aby gélovy sacok neprisiel do
priameho kontaktu s vasou pokozkou, pretoze by mohol spdsobit popaleniny. Ak je gélovy sacok prili§ horci, nechajte ho pred
aplikdciou vychladndt. Nepouzivajte vyrobok dlhsie nez 20 mindt. V pripade potreby opakujte aplikéciu kazdd 1 - 1,5 hodiny.

AKO POUZIVAT BANDAZ NA KOLENO:

Krok 1
Vlozte zohriate alebo studené gélové sécky do vreciek na vnitornej strane bandéze, ako je znézornené na obrazku.

Krok 2

V sede alebo v stoji s vyrovnanou nohou umiestnite bandaz cez stred kolena.

Krok 3
Najprv omotajte a pripevnite prostredny, neskor horny a potom aj spodny popruh okolo zadnej Casti kolena.
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ZARUKA
Zaruka je 2 roky od datumu zakipenia a zanika v nasledujtcich pripadoch:
- Poskodenie sposobené nehodou, zneuzitim, nespravnou manipulaciou alebo transportom.
- Produkt bol podrobeny neoprévnenej oprave alebo neautorizovanému manipulaénému zasahu.
- Produkt nebol pouzivany podla instrukcii.
- Pouzivanie vyrobku k inému dcelu, nez ku ktorému je urceny.
- Nedodrzanie pokynov pre ddrzbu, prevadzku a servis.
- Skoda prekrogila cenu produktu.
- Prirodzené opotrebenie stcasti produktu, ktoré vzniklo vplyvom pouzivania.
- Pdsobenie nepriaznivych vonkajsich vplyvov, ako je sinecné alebo iné ziarenie.
- Poskodenie vyrobku Zivelnou pohromou, zésahom nepovolanej osoby alebo mechanicky vinou kupujtceho (napr. pri
transporte alebo Eisteni nevhodnymi prostriedkami).
- Doslo k zhorseniu stavu produktu v dosledku zlého skladovania, zachadzania ¢i starostlivosti zo strany pouZivatela.
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

A termék hasznalata elGtt javasoljuk, hogy figyelmesen tanulmanyozza 4t a mellékelt hasznélati Gtmutatot,

és Orizze meg arra az esetre, ha a jovében sziiksége lenne ra.

A termék kizérélag kiilsé hasznalatra (csak a bérre téve) késziilt.

A termék nem helyettesiti az ortopédiai merevitdket, és nem terapias célokra szolgal.

Ne melegitse tdl a mikrohulldmu siitében, mert az a zselés tasak felrobbanasat vagy szivargasat okozhatja.

Ne hasznélja a terméket 20 percnél tovébb. Sziikség esetén 1-1,5 éranként alkalmazza Ujra.

A zselés tasak nem érintkezhet kézvetleniil a borrel, mivel égési vagy fagyési sériiléseket okozhat. Védorétegként

mindig hasznélja a térdvédGt.

Ne lyukassza ki és ne szakitsa szét a zselés tasakot. Védje az éles targyakkal vald érintkezéstdl.

Minden hasznélat elGtt ellenérizze a zselés tasakot, hogy nincs-e rajta lyuk.

Ha lyukas, dobja ki, és mosson kezet szappannal.

8. A zselés tasak nem mérgezé és latexmentes. Ha a zselés tasak tartalma borrel érintkezik vagy szembe keriil, azonnal
Gblitse le az érintett teriiletet meleg vizzel. Ha a zselés tasak tartalmat lenyeli, kérjiik, azonnal forduljon orvoshoz.

9. Duzzanat, kellemetlen érzés vagy féjdalom esetén azonnal hagyja abba a termék hasznalatat. Ha a fajdalom vagy
a kellemetlen érzés tovabbra is fenndll, forduljon az orvosahoz.

10.  Ha aterméket gyerekek haszndljak, felnGtt felligyelete ajanlott.

LEIRAS

A Hot-Cold terapias térdvédé sériilések vagy miitétek utani labadozasi idészakban, illetve egyéb térdproblémak esetén

hasznélhatd. Meleg/hideg terdpids tasakokat tartalmaz

TERMEK RESZLETEI
Zselés tasak mérete: 24x11,2 cm; Zselés tasakok szama: 3; Zselés tasak tomege: 260 g; Zselés tasak anyaga: PVC & NYLON;
Térdvédo anyaga: Neopren; Térdvéddé mérete: 96x25,2 cm; Térdvédé tomege: 171 g; EVA taska mérete: 30x21 cm

KARBANTARTASI UTASITASOK

A térdvéd6 mosdsa el6tt tévolitsa el a zselés tasakokat. A térdvéd6t minden 3.-4. hasznélat utdn mossa ki hideg vizben
antibakterialis szappannal, alaposan 6blitse ki, nyomkodja ki beldle a felesleges nedvességet és szaritsa meg a levegén. Ne mossa
gépben. Ne fehéritse.

HUTESI UTASITASOK

A zselés tasakok hiitéséhez vegye ki 6ket a térdvédébol. Tegye Oket fektetve a fagyasztoba legalabb 2 éréra. Ne hasznalja
a terméket 20 percnél tovabb. Ugyeljen arra, hogy a zselés tasakok ne érintkezzenek kdzvetleniil a bérével, mert fagyasi
sériiléseket okozhatnak. Sziikség esetén 1-1,5 6ranként alkalmazza Ujra.

MELEGITESI UTASITASOK

Vegye ki a zselés tasakokat a térdvéddbdl, és tegye Gket a mikrohulldmu siitébe. Melegitse 30 masodpercig (600-800 W), és ha
a zselés tasakok nem elég melegek, még 10 masodpercre tegye vissza a mikrohullamd siitébe, hogy elérje a kivant hémérsékle-
tet. Ne melegnse tdl, és ne viselje, ha kellemetleniil forré. Ugyeljen arra, hogy a zselés tasak ne érintkezzen kdzvetlenil
a béroddel, mert égési sériiléseket okozhat. Ha a zselés tasak til forrd, hagyja lehlni alkalmazés el6tt. Ne hasznédlja a terméket
20 percnél tovabb. Sziikség esetén 1-1,5 éranként alkalmazza Ujra.

HOGYAN HASZNALJA A TERDVEDGT

1 1épés

Helyezze a felmelegitett vagy hideg zselés tasakokat a térdvédo belsé oldalan |évé zsebekbe a képen lathaté médon.
2 lépés

Uljon le vagy élljon fel, majd kiegyenesitett labbal helyezze a térdvédét a térde kdzepe folé.

3 lépés

El6szor a kozépsd pantot, majd a felsé és az alsd pantot tekerje és rogzitse a térd kordil és hétul.
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GARANCIA
A garancia a vasarlastol szamitva 2 évig érvényes, és a kovetkezo esetekben érvényét veszti:
- Baleset, helytelen hasznalat, nem megfelel kezelés vagy széllitas altal okozott kérok.
- Nem hivatalos szerviz éltal végzett javitds vagy a termék manipulélésa.
- A termék nem a mellékelt utasitdsoknak megfelelé haszndlata.
- A termék rendeltetésétdl eltérd célra térténd felnasznélasa.
- A karbantartasi, haszndlati és szervizelési utasitdsok be nem tartdsa.
- A termék értékét meghaladé kér.
- A termék részeinek a normdl hasznalatbél eredd természetes elhasznalédasa.
- Karos kiilsé tényezoknek, példaul napfénynek vagy més sugarzasnak,
folyadék bejutasénak vagy elektrosztatikus kisiilésnek valé kitettség.
- A termék természeti katasztrofak, illetéktelen beavatkozds vagy a vevd éltal okozott
mechanikai sériilések (pl. széllitds kozben, nem megfeleld tisztitdszerek hasznélata) miatt bekGvetkezett karok.
- A termék dllapotanak romldsa a felhasznald éltali helytelen tarolas, kezelés vagy karbantartds miatt.
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AVERTISMENT DE SIGURANTA
Inainte de a utiliza acest produs, va recomandam sa studiati cu atentie manualul atasat si s&-I
pastrati pentru consultari ulterioare.

1. Produsul este destinat numai pentru uz extern (numai pe piele).
2. Produsul nu este un inlocuitor pentru un aparat ortopedic i nu este destinat in scopuri terapeutice.
3. Nu supraincdlziti in cuptorul cu microunde, deoarece acest lucru poate duce la spargerea

sau scurgerea pachetului cu gel.

4. Nu utilizati produsul mai mult de 20 de minute. Reaplicati la fiecare 1-1,5 ore daca este necesar.

5. Pachetul cu gel nu trebuie sd intre in contact direct cu pielea, deoarece poate provoca arsuri sau degeraturi.
intotdeauna folositi genunchiera ca strat protector.

6. Nu perforati si nu rupeti pachetul cu gel. Protejati-l de contactul cu obiecte ascutite.

7. Verificati daca pachetul cu gel este intepat inainte de fiecare utilizare. Daca exista o perforare, aruncati
pachetul cu gel si spalati-vd pe maini cu sdpun.

8. Pachetul cu gel este non-toxic si fara latex. Dacd substanta din pachetul cu gel intrd in contact cu pielea sau cu ochii,

clatiti imediat zona afectatd cu apd calda. Dacé substanta din pachetul cu gel este ingerata,
vd rugam sa consultati imediat un medic.

9. in caz de umflare, disconfort sau durere, opriti imediat utilizarea produsului.
Dacd durerea sau disconfortul persistd, consultati-va medicul.

10.  Serecomanda supravegherea unui adult atunci cand acest produs este utilizat de copii.

DETALIILE PRODUSULUI

Dimensiunea pachetului cu gel: 24x11,2 cm; Numarul de pachete cu gel: 3; Greutatea pachetului cu gel: 260 g; Materialul
pachetului cu gel PVC & NYLON; Materialul genunchierei: Neopren; Dimensiunea genunchierei: 96x25,2 cm; Greutatea
genunchierei: 171 g; Dimensiunea pungii EVA: 30x21 cm

SPECIFICATII
Genunchiera terapeuticd Hot-Cold este conceputd pentru a fi utilizata in perioada de recuperare dupd leziuni sau interventii
chirurgicale sau pentru orice alt disconfort la genunchi. Utilizeazé pachete de terapie cald/rece.

INSTRUCTIUNI DE iNGRIJIRE
Scoateti pachetele cu gel inainte de spélare. Se spald dupa fiecare 3-4 utilizari in apa rece cu sdpun antibacterian, se clateste bine,
se stoarce excesul de umiditate si se usucd la aer. Nu se spald la masind. A nu se folosi inalbitor.

INSTRUCTIUNI DE RACIRE

Pentru a raci pachetele cu gel, scoateti-le din genunchiera. Asezati-le plat in congelator pentru cel putin 2 ore. Nu utilizati
produsul mai mult de 20 de minute. Asigurati-va c pachetul cu gel nu intrd in contact direct cu pielea, deoarece poate provoca
degerdturi. Reaplicati la fiecare 1-1,5 ore dacd este necesar.

INSTRUCTIUNI DE INCALZIRE

Scoateti pachetele cu gel din genunchiera si puneti-le in cuptorul cu microunde. Incalziti timp de 30 de secunde (600-800W) si
daca pachetele cu gel nu sunt suficient de calde, introduceti-le din nou la cuptorul cu microunde pentru inca 10 secunde pentru
a obtine temperatura doritd. Nu supraincalziti si nu le purtati daca sunt extrem de fierbinti. Asigurati-vd cé pachetele cu gel nu
intrd in contact direct cu pielea, deoarece pot provoca arsuri. Dacd pachetele cu gel sunt prea fierbinti, lasati-le sd se rdceasca
inainte de aplicare. Nu utilizati produsul mai mult de 20 de minute. Reaplicati la fiecare 1-1,5 ore daca este necesar.

CUM SE FOLOSESTE GENUNCHIERA

Pasul 1

Introduceti pachetele cu gel incélzit sau rece in buzunarele din interiorul genunchierei/bandajului,

asa cum este ilustrat in imagine.

Pasul 2

In pozitie de sedere sau in picioare, cu piciorul drept, plasati genunchiera peste centrul genunchiului.

Pasul 3

Infasurati si atasati mai intéi cureaua din mijloc, apoi curelele superioare si inferioare in jurul si in spatele genunchiului.

1. 2. W 3.
GARANTIE

Garantia este valabila 2 ani de la data achizitiei si devine nula in urmatoarele cazuri:

- Daune cauzate de accident, utilizare, manipulare sau transport necorespunzatoare.

- Reparatii neautorizate sau modificarea produsului.

- Neutilizarea produsului conform instructiunilor furnizate.

- Folosirea produsului in alte scopuri decat cele prevazute.

- Nerespectarea instructiunilor de intretinere, operare si service.

- Deteriorari care depdsesc valoarea produsului.

- Uzura naturald a componentelor produsului ca urmare a utilizarii normale.

- Expunerea la factori externi negativi, cum ar fi lumina soarelui sau alte radiatii, patrunderea
lichidelor sau descdrcarea electrostaticd.

- Deteriorarea produsului din cauza dezastrelor naturale, interventiei neautorizate sau deteriorarii
mecanice cauzate de cumparator (de exemplu, in timpul transportului, utilizarea agentilor de curatare neadecvati).
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AVVERTENZE

Per iniziare, ti consigliamo di leggere attentamente il manuale in dotazione e di tenerlo

a portata di mano per consultarlo in futuro.

1. L'accessorio & destinato esclusivamente a un uso esterno (a diretto contatto con la pelle).

2. Questo accessorio non sostituisce il tutore ortopedico e non & un dispositivo medico.

3. Presta estrema attenzione nelle fasi di riscaldamento per evitare che i cuscinetti in gel scoppino o perdano liquidi.

4. Non utilizzarlo per un tempo superiore ai 20 minuti. All'occorrenza, indossalo ogni 1-1,5 ore.

5. Non utilizzare i cuscinetti senza la ginocchiera, onde evitare che entrino in diretto contatto con la pelle provocando
scottature da caldo o da freddo.

6. Non forarli né strapparli. Tienili lontani dagli oggetti appuntiti.

7. Prima di ogni utilizzo, verifica che non presentino forature. In quel caso, smaltiscili e lavati le mani usando del sapone.

8. | cuscinetti in gel sono atossici e privi di latex. Se il gel entra in contatto con gli occhi o con la pelle, risciacqua
immediatamente I'area con dell'acqua calda. Se viene ingerito, rivolgiti immediatamente al medico.

9. In caso di gonfiore, fastidio o dolore, interrompi immediatamente I'utilizzo. Se il dolore persiste, consulta il tuo medico.

10.  Sel'accessorio viene indossato da un minore, & raccomandata la supervisione di un adulto.

CARATTERISTICHE

Questo accessorio per la terapia del caldo/freddo & pensato per essere indossato nei periodi di convalescenza
che seguono a infortuni, interventi chirurgici o problematiche al ginocchio.

DIMENSIONI
Dimensione cuscinetto in gel: 24x11,2 cm; Numero cuscinetti in gel: 3; Peso cuscinetto in gel: 260 g; Materiale cuscinetto in
gel: PVC & NYLON; Materiale supporto: Neopren; Dimensioni supporto: 96x25,2 cm; Peso supporto: 171 g; Dimensioni tasca in
EVA: 30x21 cm

CURA DEL PRODOTTO
Prima del lavaggio, rimuovi i cuscinetti in gel. Lava I'accessorio ogni 3-4 utilizzi in acqua fredda con del sapone antibatterico,
risciacqua con cura, strizza e lascia asciugare all'aria. Non metterlo in lavatrice. Non usare la candeggina.

ISTRUZIONI DI RAFFREDDAMENTO

Per raffreddare i cuscinetti, estraili dalle tasche. Lasciali riposare in freezer per almeno 2 ore. Non utilizzare I'accessorio per un
tempo superiore ai 20 minuti. | cuscinetti non devono entrare in diretto contatto con la pelle per prevenire scottature da freddo.
All'occorrenza, indossalo ogni 1-1,5 ore.

ISTRUZIONI DI RISCALDAMENTO

Rimuovi i cuscinetti dalle tasche e mettili in microonde. Riscaldali per 30 secondi a una potenza di 600-800 W. Nel caso non
fosse sufficiente, riscaldali per altri 10 secondi per raggiungere la temperatura desiderata. Non superare i 40 secondi per evitare
il surriscaldamento. Se i cuscinetti hanno raggiunto una temperatura elevata, non indossare I'accessorio ma lasciali raffreddare
per qualche minuto. Abbi cura che questi non entrino in contatto diretto con la pelle per prevenire scottature da caldo. Non
utilizzare I'accessorio per un tempo superiore ai 20 minuti. All'occorrenza, indossalo ogni 1-1,5 ore.

UTILIZZO

Passaggio 1

Inserisci i cuscinetti nelle tasche, come mostrato nella figura.

Passaggio 2

Siediti o alzati in piedi, stendi la gamba e posiziona I'accessorio al centro del ginocchio.
Passaggio 3

Fissa la cinghia centrale in velcro, poi ripeti il passaggio con quella superiore e inferiore, facendole scorrere dietro il ginocchio.

¥ “
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GARANZIA
La garanzia di 2 anni dalla data di acquisto non é valida nei seguenti casi:
- Il danno & stato causato da un incidente, una cattiva gestione o un uso o trasporto improprio dell'accessorio.
- L'accessorio e stato sottoposto a riparazioni 0 manipolazioni non autorizzate.
- Laccessorio é stato usato in modo improprio.
- L'accessorio & stato impiegato per un utilizzo diverso da quello previsto
- Non sono state rispettate correttamente le istruzioni di manutenzione, utilizzo e riparazione.
- Lammontare totale del danno & superiore al prezzo dell'accessorio.
- Le componenti sono danneggiate e/o consumate come naturale conseguenza dell'utilizzo dell’accessorio.
- L'accessorio & stato esposto ad agenti esterni quali raggi solari o ad altri tipi di radiazione,
& entrato a contatto con liquidi o & andato in cortocircuito.
~ Il prodotto riporta danni causati da calamita naturali, manomissione non autorizzata delle componenti o difetti di natura
tecnica di cui @ responsabile 'acquirente (trasporto improprio, utilizzo di prodotti per la pulizia aggressivi).
- Il deterioramento dell'accessorio deriva da una sua conservazione o uso improprio.
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SIGURNOSNO UPOZORENJE

Prije upotrebe ovog proizvoda preporu¢ujemo da pazljivo proucite prilozeni priruénik i saCuvate ga u slu¢aju buduce potrebe.

1. Proizvod je namijenjen samo za vanjsku primjenu (samo na kozi).

2 Proizvod nije zamjena za ortopedski steznik i nije namijenjen za terapeutske svrhe.

3. Nemojte pregrijati u mikrovalnoj peénici jer to moZe uzrokovati pucanje ili curenje pakiranja gela.

4. Nemojte upotrebljavati proizvod duze od 20 minuta. Po potrebi ponovno nanesite svakih 1 - 1,5 sat.

5 Pakiranje gela ne smije doci u izravan dodir s vaSom koZom jer moze uzrokovati opekline ili ozebline. Uvijek
upotrebljavajte steznik kao zastitni sloj.

6. Nemojte probusiti ili pokidati pakiranje gela. Zastitite ga od kontakta s ostrim predmetima.

7. Prije svake upotrebe provjerite je li pakiranje gela probuseno. Ako se probusi, bacite pakiranje gela i operite ruke
sapunom.

8. Pakiranje gela nije toksi¢no i ne sadrZi lateks. Ako tvar iz pakiranja gela dode u kontakt s kozom ili o¢ima, odmah
isperite zahvaceno podrucje toplom vodom. Ako se tvar iz pakiranja gela proguta, odmah se obratite lije¢niku.

9. U slucaju otekline, nelagode ili boli, odmah prestanite upotrebljavati proizvod. Ako bol ili nelagoda potraju,

obratite se svom lijecniku.
10.  Preporucuje se nadzor odrasle osobe kad se ovaj proizvod upotrebljava na djeci.

SPECIFIKACIJE
Terapeutski steznik za koljeno hot-cold dizajniran je za upotrebu u razdoblju oporavka nakon ozljeda ili operacije, ili za bilo koje
druge probleme s koljenima. Koristi se vruéim/hladnim terapijskim paketima.

DETALJI O PROIZVODU

Veli¢ina pakiranja gela: 24x11,2 cm; Broj pakiranja gela: 3; TeZina pakiranja gela: 260 g; Materijal pakiranja
gela: PVC & NYLON; Materijal steznika: Neopren; Veli€ina steznika: 96x25,2 cm; TeZina steznika: 171 g; Velicina vreéice
od EVA-e: 30x21 cm

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Uklonite pakiranja gela prije pranja. Operite nakon svake 3 - 4 upotrebe u hladnoj vodi s antibakterijskim sapunom, temeljito
isperite, ocijedite viSak vlage i osusite na zraku. Nemojte prati u perilici. Nemojte izbjeljivati.

UPUTE ZA HLABENJE

Kako biste ohladili pakiranja gela, uklonite ih sa steznika. Stavite ih ravne u zamrziva¢ na najmanije 2 sata. Nemojte upotrebljava-
ti proizvod duze od 20 minuta. Pazite da pakiranje gela ne dode u izravan dodir s vaSom koZom jer moZe uzrokovati ozebline.
Po potrebi ponovno nanesite svakih 1 - 1,5 sat.

UPUTE ZA GRIJANJE

Uklonite pakiranja gela sa steznika i stavite ih u mikrovalnu pecnicu. Grijte 30 sekundi (600 - 800 W) i ako pakiranja gela nisu
dovoljno topla, stavite ih u mikrovalnu peénicu jo$ 10 sekundi kako biste postigli Zeljenu temperaturu. Nemojte pregrijati i ne
nosite ako vam je neugodno vruce. Pazite da pakiranje gela ne dode u izravan dodir s vaSom kozom jer moze uzrokovati
opekline. Ako je pakiranje gela prevruce, ostavite ga da se ohladi prije nano$enja. Nemojte upotrebljavati proizvod duZe od 20
minuta. Po potrebi ponovno nanesite svakih 1 - 1,5 sat.

KAKO UPOTREBLJAVATI STEZNIK ZA KOLJENO

Korak 1
Umetnite zagrijana ili hladna pakiranja gela u dZzepove na unutarnjoj strani steznika/ovoja kao $to je prikazano na slici.

Korak 2
U sjedecem ili stojecem poloZaju s ravnom nogom, postavite steznik preko sredine koljena.

Korak 3
Prvo omotajte i pricvrstite srednju traku, a zatim gornju i donju traku oko i iza koljena.

= L -y
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JAMSTVO
Jamstvo vrijedi 2 godine od datuma kupnje i ponistava se u sljedeéim slu¢ajevima:
- Ostecenje uzrokovano nezgodom, pogreSnom upotrebom, nepravilnim rukovanjem ili transportom.
- Neovlasteni popravei ili diranje proizvoda.
- Proizvod nije upotrebljavan prema navedenim uputama.
- Upotreba proizvoda u svrhu za koju nije namijenjen.
- Nepridrzavanje uputa za odrzavanje, rad i servis.
- Steta koja premasuije vrijednost proizvoda.
- Prirodno tro$enje komponenti proizvoda uslijed uobicajene upotrebe.
- IzloZenost nepovoljnim vanjskim ¢imbenicima poput sunceve svjetlosti ili drugog zracenja,
ulaska tekucine ili elektrostati¢kog praznjenja.
- Ostecenje proizvoda uslijed elementarnih nepogoda, neovlastene intervencije
ili mehanicka ostecenja uzrokovana od strane kupca (npr. tijekom transporta, zbog upotrebe
neodgovarajucih sredstava za ciscenje).
- Pogorsanje stanja proizvoda zbog nepravilne pohrane, rukovanja ili brige od strane korisnika.
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MHCTPVKLI,MM 3A BE3OMACHOCT

Mpeav Aa 3anoyHeTe Aa U3non3sate T03u NPOAYKT, BU NPENopbYBaMe 4a NPOYETeTe BHUMATENHO NPUNOKEHOTO
PBHKOBOACTBO U Aia r0 3anasuTe 3a 6bAelly CNpaBKu.
IpoayKTHLT € NpeHa3HayeH camo 3a BbHLLHA yroTpe6a (camo BbpXY Koxarta).

2. MpofyKTHT He 3aMecTBa OpTONeANYHa OpTe3a 1 He e NPe/jHa3HayeH 3a TepaneBTUYHN Lieni.

3. 3arpsBaiiTe TOpGUYKUTE C resl B MUKPOBBIIHOBA (hypHa CaMo TONKOBA AbAT0, KOKOTO € Heo6xoAuMo. MpekoMepHOTo
3arpaBaHe MOXe /ja MPUYNHI HanyKBaHe U U3TUYaHe Ha rena.

4. He u3nonsgaiite npopykTa noseye ot 20 MUHYTH. AKO e He06X0AMMO, NOBTOPETE NPUNOXKEHMETO Ha Bcekn 1-1,5 yaca.

5. Topbuukata c ren He TpsbBa Aa BNKU3a B NPAK KOHTAKT C KOXaTa BY, Thil KaTo MOXe Aa NPUYUHU U3MPb3BaHe Uu
n3rapsiHe. BuHaru usnonseaiite 6aHAaxa KaTo 3alluTeH CNOA.

6. He npo6uBaiiTe 1 He KbcaiiTe Top6uukata c ren. Masete f OT KOHTAKT C OCTPU NPeAMETH.

7. Mpepav Bcsika ynoTpeba npoBepsBaiiTe fanu Top6uyKata ¢ ren He e npo6uTa. Ako e NpobuTa, U3XBbPAETE A U N3MUiiTE
pbLeTe C1 CbC canyH.

8. Topbuukara C ren e HETOKCUYHA U He CbbpXKa NlaTekc. AKO renbT Bie3e B KOHTAKT C KoXaTa Un 04uTe By,

He3a6aBHO M3NNaKHeTe 3acerHarata o6nact ¢ Tonna BoAa. lpu NornbliaHe Ha CbAbPXAHMETO Ha TOPGUYKaTa C renl
Hesa6aBHO ce KOHCYNTMpaiiTe C Nekap.

9. B cnyvait Ha nopyBaHe, AMCKOMGOPT unu 6011Ka, He3aGaBHO crpeTe ynoTpe6aTa Ha NPoAykTa. Ako Gonkata unu apyru
npo6nemu NpoAbIKaBaT, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ Bawus nexap.

10.  KoraTo T03u NPOAYKT Ce M3Mon3Ba 3a AeLia, NpenopbyBa ce HabiofeHue OT Bb3pacTeH YOBeK.

CNELUOUKALUA
TepaneBTUYHUAT 6aHAax 3a KonsHo Hot-Cold e npesHasHayeH 3a ynotpe6a no BpeMe Ha Bb3CTaHOBUTESHUS NEPUOA ClIef
TpaBMY, ONepaLui KM ApYrv NPoGnemu ¢ KoNSHOTO. 113non3Bsa Tonn/cTyAeH TOp6UIKH C ren.

XAPAKTEPUCTUKU
Pa3mep Ha Top6uukara ¢ ren: 24x11,2 cm; Bpoii Top6uuku ¢ ren: 3; Terno Ha Top6uukara ¢ ren: 260 g; Matepuan Ha
Top6uykata ¢ ren: PVC & NYLON; Marepuan Ha 6anpawa: Neopren; Pasmep Ha 6aHpawa: 96x252 cm;
Terno Ha 171g

YKA3AHUA 3A NOAAPDBXKA

OTCTpaHeTe TOp6UYKMTE C ren npeau noyucteaKe. Cnep Beeku 3-4 ynoTpe6y, M3MUIATe CbC CTYAEHA BOAA C aHTM6aKTepUaneH
canyH, W3nnakHeTe OGWNHO, W3CTUCKaiiTe W3NMWHATAa Bnara W M3cywete Ha Bb3gyx. He nepete B nepanHa
MallMHa 1 He u3bensaite

WHCTPYKLLMN 3A OXJTAXXAAHE

3a ja oxnaguTe TopOUUKNTE C renl, u3BageTe rn oT 6aHpaaxa. MocTaBeTe M B XOPU3OHTAIHO NONOXEHWE BbB Gpu3ep 3a NoHe
2 yaca. He u3nonasaiite npopykTa noseye ot 20 MUHYTH. YBepeTe ce, e Top6uuKaTa C rel He BNU3a B Npsik KOHTAKT C KoXata
BY, Tbil KaTO TOBA MOXE /i@ NPUYNHU U3MPb3BaHE. AKO € He06X0ANUMO, NOBTOPETE NPUIOXEHUETO Ha Beeku 1-1,5 yaca.

WHCTPYKLIUN 3A 3ATPABAHE

W3BapeTe Top6UUKHTE C ren oT 6aHAaxa 1 rv NocTaBeTe B MUKPOBBIIHOBA (ypHa. 3arpeiiTe 3a 30 cekyHau (600-800 W). Ako
cneji ToBa TOPGUYKUTE C Ten He ca AOCTaTbYHO TOMAW, NOCTaBeTe I B MUKPOBbBIHOBATA ypHa 3a owe 10 cekyHaM, 3a Aa
[OCTUTHAT XenaHata Temnepatypa. He rv 3arpsiBaiite npekaneHo MPOABLKUTESHO U He M HOCETE, ako BU € HenpuaTHO
ropeLLo. YBepeTe ce, 4e Top6uyKata c rei He B13a B MPAK KOHTAKT C KOXaTa BU, Thil KaTO MOXE Aa NPUYUHY U3rapsiHus. Ako
Top6uyKaTa c ren e TBbpAe ropelya, ocTaBeTe s ja Ce oxnaAu npeAu HaHacsiHe. He usnonseaiite npogykTa noseye ot 20
MUHYTH. AKO e Heo6X0AMMO, NOBTOPETE NPUIOXEHNETO Ha Beekm 1-1,5 yaca.

KAK OA U3NMON3BATE BAHOAXA 3A KOJIIHO

Ctbnka 1

MocTaBeTe 3aToNEHNUTE UK oxnagexHun TOPGM‘IKM crens I.'l)KOéOBeTe OT BbTPeLHaTa CTpaHa Ha 6aHI.'la)Ka,

KaKTO e NoKa3aHo Ha CHUMKaTa.

Ctbnka 2

ﬂoxaro CTe cepHanu unu cTouTe npasu, U3NbHeETe Kpaka CU U NocCTaBeTe NpeBpb3kara B cpefara Ha KOJIAHOTO.
Ctbnka 3

I'h:pao yavmre W 3aTerHeTe cpefHara, c/ie ToBa ropHata U Hakpas 1 flo/IHaTa JieHTa OKOJ10 3ajjHaTa YacT Ha KONAHOTO.

1. 2.

TAPAHLUA
FapaHLuATa e 2 FoANHN OT jaTaTa Ha 3aKynyBaHe U He € BaNl/Ha B CNeJHUTE CAyYan:
- LlleTi, PUYMHEHN OT MHLMAEHT, HeNpaBUIIHA YNIOTPeGa, HeMpaBUIHO 60paBeHe UM TPAHCMOPTUPaHE.
~ MpopyKTBT e 61N NOANOXKEH HA HEOTOPU3NPAH PEMOHT MW MaHUNYNaLMS.
- MpopyKTbT He e U3NON3BaH CNOpe/i MHCTPYKLNKTE.
- M3nonssaHe Ha NPoAYKTa 3a LieN, pasfinuHa OT TasK, 3a KOSITO e Npe/iHa3HayeH.
- HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a MOAAPBXKA, EKCTINOATaLMs U 0GCyXBaHE.
- LlleTUTe HaAXBBPAAT CTORHOCTTA Ha MPOAYKTA.
- EcTecTBeHO U3HOCBaHE Ha KOMMOHEHTHUTE Ha NPOAYKTa, NPUYMHEHO OT ynoTpeba.
- U3naraHe Ha He6naronPUSTHU BBHLUHW BAWSHUS, KaTo CTbHYeBa UM Apyra pafunaLms.
- MoBpepa Ha NpoAyKTa Nopaau NpupoAHo 6eACTBIUE, HAMECA HA HEYMTbIHOMOLLEHO JIMLIE UM MeXaHUYHa
noBpeAa OT CTpaHa Ha KynyBaya (Hanp. o BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHE UM MOYNCTBAHE C HEMOAXOASLLM CPEACTBA).
- CbCTOAHMETO Ha NPOAYKTa Ce e BNOLIMIIO0 NOPajy OO CbXPaHeHue, HenpaBuiHo GopaBeHe
1M NOAAPbXKA OT CTPaHa Ha NoTpesuTens.
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3ACTEPEXXEHHS LL,0[10 BE3MEKU

Mepes BUKOPUCTAHHAM LibOr0 MPOAYKTY MU PEKOMEHAYEMO YBaXHO 03HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLUi€eto i 36epiraTu i, AKLL0 BOHa

3Haf06MTbCA B MaitbyTHbOMY.

Bupi6 npu3HayeHuii MLe AN 30BHILIHLOTO 3aCTOCYBAHHS (TiNbKU Ha LKipY).

[poayKT He € 3aMiHOIO OPTOMEAMYHOrO KOpCeTa i He MPU3HaYeHnit Ans TepaneBTUYHNX Lineil.

He neperpiaiite B MikpoXBUnbOBIii Neyi, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTM A0 PO3puUBY a6o BUTIKAHHA reneBol YaCTUHU.

He BuKopucToByiiTe NpoAyKT binblue 20 XBUANH. 3a HEO6XiAHOCTI BUKOPUCTATU NOBTOPHO KOXHI 1-1,5 ropnHu.

He ponyckaiite npsAMOro KOHTaKTY reseBol YaCTHHM 3i LWKiPOO, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTH A0 ONiKiB rapsuum abo

XOJNOAHMM NOBITPAM. 3aBXAM BUKOPUCTOBYITE 6aHAAX SK 3aXUCHUIA Lwap.

He npokontoiite Ta He po3puBaiiTe ynakoBky 3 renem. O6epiraiite Oro Bifi KOHTaKTy 3 FOCTPUMM NpeAMeTamMu.

7. [NepeBipsiiTe ynakoBKy 3 refieM Ha HasiBHICTb MPOKOAIB Nepes, KOXHUM BUKOPUCTAHHAM. AKLLO € MPOKON, BUKUHbTE
YNaKoBKY i BUMUIATE PYKM 3 MUASIOM.

8. YnakoBKa 3 reneM He TOKCWUYHa i He MiCTUTb naTekcy. KL peyoBIHA yNakoBKM NOTPanua Ha WKipy a6o B oui,
HeraiHo NPoMUIiTe ypaxeHy AiNSHKY TN BOAOK. FKLLO BU NPOKOBTHYIM PEYOBMHY YNaKoOBKK, HErainHo
3BEpHITbCA [0 NiKaps.

9. Y pasi Habpsiky, AMCKOMMOPTY a6o 6010 HerainHo MPUNUHITL BUKOPUCTaHHSA NPOAYKTY. AKIWo 6inb a6o AnCKOMPOpT He
3HMKAIOTb, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

10.  [liTAM pekomeHAyeTbCA 3aCTOCOBYBATY Lielt POAYKT Mif HarnsAoM JOPOCANX.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU
TepaneBTU4HMIA 6anAaX Ha KoniHHWI cyrno6 “Hot-Cold” npusHayeruii Ans BUKOPUCTAHHS B NePiof, BiHOBNEHHS Micns TPaBM
a6o onepauii, a TakoX Npu ByAb-AKUX iHWKX NPOBaEMax 3 KONIHHUM CYrno6oM

LETANIbHA IHOOPMALLISI PO BUPIB
Po3mip renesoi ynakosku: 24x11,2 cm; KinbKicTb reneBux ynakoBok: 3; Bara renesoi ynakoBku: 260 r; Matepian renesoi
ynakoBku: MBX TA HEV/I0H; Matepian 6anparxy Heonpen; Posmip 6angaxy : 96x25,2 cm; Bara 6angaxy : 171 ;

IHCTPYKLIA NO aornapy
Mepep NpaHHAM BUIAMITb reneBy YacTuHy. MUTH nicns KOXHUX 3-4 3aCTOCYBaHb Y XONOAHIK BOAI 3 aHTUGaKTepianbHUM MUIOM,
peTenbHO NPOMONOCKATH, BifKaTu 3aiiBy BONOrY i BUCYLIMTY Ha NOBITPI. He npaTin y npanbHiit MalwuHi. He Bip6intoBaty

IHCTPYKLLIA 3 OXO/IOAXXEHHSA

LLlo6 oxonoAMTH renei nakeTy, 3HiMiTb X 3 GaHAAKHOT cucTemi. NMoKNaAiTh iX y MOPO3UIbHY KaMepy NPUHAAMHI Ha 2 FOANHU.
He BukopucToByiiTe BUPI6 6inble 20 XBUNNH. [epekoHaiiTecs, o reneBuil NakeT He KOHTaKTye 6e3nocepefHbo 3i WKipoto,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTY [0 XONOA0BUX ONiKiB. 3a NOTPe6u BUKOPUCTOBYITE 6aHAAX KOXHI 1-1,5 ropunHM.

IHCTPYKL,IA 3 HATPIBAHHA

BuiiMiTb reneBi ynakoBku 3 6aHAaxy i MOMICTITb TX y MiKpoxBUiboBY niy. Harpiaiite npotsirom 30 cekyHa (600-800 BT),
a AKIWO Trenesi ynakoBKW HEAOCTAaTHbO Harpinucs, norpiiite we 10 CeKyHA, Wo6 AocArTM NOTPiGHOI TemnepaTypu.
He neperpiBaiiTe i He HOCiTb, AIKLO reneBi ynakoBKM 3aHafTo rapayi. [epekoHaiiTecs, W0 ynakoBKa 3 refieM He KOHTaKTye
6esnocepefiHbo 3i WKIPO, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTW A0 ONiKiB. AKWO ynakoBKa 3 refneM 3aHaATo rapsyva, faute i
OXO/IOHYTW Nepef 3acToCyBaHHAM. He BMKOPUCTOBYiATE MPOAYKT Ginblie 20 XBUAUH. MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH KOXHi
1-1,5 rOAAMHK, AKILO HEO6XiAHO.

AK KOPUCTYBATUCA BAHZAXEM HA KOJIIHHWIA CYTJI0B
Kpok 1

BcTaBTe HarpiTi a6o X0NOfHi renesi ynakoBKy B KULWEHI Ha BHYTPIlLHil CTOPOHi 6aHAaXa, ik NOKa3aHo Ha PUCYHKY.

Kpok 2

Y nonoxeHHi cuasumM abo CToAYM 3 BUNPSMAEHOK HOTOI0 PO3MICTITb HaHAaX NO LIEHTPY KOMiHa.

Kpok 3

Cnoyatky 06epHiTb i NPUKPINiTb CEPeAHiit PeMiHb, NOTIM BEPXHIil | HUXKHII peMeHi HaBKONO i 33afy KONiHa.

=i

1. 2. W
TAPAHTIA

FapaHTis gilicHa NpoTAroM 2 poKiB 3 AaTH NOKYNKK i 6yAe CKacOBaHa B TaKNX BUNAaAKax:

~ MOWKOAXKEHHS, CMPUYMHEHI HELLaCHUM BUNaAKOM, HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM,
HEHaNeXHUM NOBOJXXEHHAM a6o TPaHCMOPTYBAHHSM.

- HecaHKLioHOBaHWii peMOHT a6o HecaHKLiOHOBaHe BTPy4YaHHS y BUPI6.

- HeBuKOpUCTaHHs BUPOGY BiANOBIAHO A0 HAZAHUX IHCTPYKLiA.

~ BukopucTaHHs BUPOBY He 3a NPU3HAYEHHSM.

- HepoTpuMaHHs iHCTPYKLii 3 fornsay, ekcnnyatalii Ta 06cnyroByBaHHs.

- MoLWKOAXKEHHS, L0 NepeBuLLYE BapTiCTb BUPOGY.

- Mp1pOAHNI 3HOC KOMMOHEHTIB BUPOBY BHACNIAO0K NOBCAKAEHHOrO BUKOPUCTAHHS.

- Bnnue HecnpuATAUBHUX 30BHILLHIX GaKTOPIB, TakMX SIK COHSIYHE CBITNO a6 iHLe BUMPOMIHIOBaHHSI,
NOTPan/sHHA PiAMHN abo eNeKTPOCTaTUYHMIA PO3paA.

- MowKoAXKeHH: BUPOBY BHACTIAOK CTUXI/HUX NNX, HECAHKLIIOHOBAHOTO BTPYYaHHs a6o MexaHiyHUX NOLKO/KEHD,
CMPUYMHEHMX NOKYNLIEM (HanpuKnag, niA yac TPaHCNOPTYBaHHS, BUKOPUCTAHHS HEBIANOBIAHMX 3aCO6IB AN YNILEHHS).

— MoriplweHHs cTaHy BUPo6y BHACNIJOK HEHANEXHOTO 36epiraHHs, NOBOMKEHHS abo Aornsgy 3 60Ky KOpUCTyBaya.

O W=

o
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VARNOSTNA OPOZORILA
Pred uporabo tega izdelka priporo¢amo, da skrbno preucite prilozena navodila in jih shranite za primer, ¢e jih boste
potrebovali v prihodnosti.

2. Izdelek je namenjen samo za zunanjo uporabo (samo na koZi).
Izdelek ni nadomestek za ortopedsko opornico in ni namenjen v terapevtske namene.

3. Ne segrevajte v mikrovalovni pegici, saj lahko to povzro€i paket z gelom poci ali iztece.

4. Izdelka ne uporabljajte ve¢ kot 20 minut. Po potrebi ga ponovno nanesite vsako 1-1,5 uro.

5. Obloga z gelom ne sme priti v neposreden stik s koZo, saj lahko povzroci opekline ali ozebline.
Kot za$€itni sloj vedno uporabljajte opornico.

6. Ne prebadajte in ne trgajte paketa z gelom. Zas¢itite ga pred stikom z ostrimi predmeti.

7. Pred vsako uporabo preverite, ali je paket z gelom preluknjan. Ce pride do predrtja, zavrzite paket
z gelom in si umijte roke z milom.

8. Paket z gelom ni strupen in ne vsebuije lateksa. Ce pride snov iz paketa z gelom v stik s koZo ali oémi, prizadeto
obmogje takoj sperite s toplo vodo. Ce snov iz paketa z gelom pogoltnete, se takoj posvetuijte z zdravnikom.

9. V primeru otekline, nelagodja ali bole&ine izdelek takoj prenehajte uporabljati. Ce bole¢ina ali nelagodje $e naprej
vztrajata, se posvetujte z zdravnikom.

10.  Pri uporabi tega izdelka pri otrocih je priporocljiv nadzor odrasle osebe.

SPECIFIKACIJE
Terapevtska opornica za koleno Hot-Cold je namenjena uporabi v obdobju okrevanja po poskodbah ali operacijah ali pri drugih
tezavah s koleni. Za delovanje se uporabljajo vroce/hladne terapevtske obloge.

PODROBNOSTI O IZDELKU
Velikost paketa gela: 24x11,2 cm; Stevilo pakiranj gela: 3; Teza pakiranja gela: 260 g; Material pakiranja gela: PVC & NYLON;
Material opornice: Neopren; Velikost opornice: 96x25,2 cm; TeZa opornice: 171 g; Velikost torbe EVA: 30x21 cm

NAVODILA ZA NEGO
Pred pranjem odstranite pakete z gelom. Po vsaki 3-4 uporabi jih operite v hladni vodi z antibakterijskim milom, temeljito sperite,
iztisnite odveéno vodo in posusite na zraku. Ne perite v pralnem stroju. Ne belite.

NAVODILA ZA HLAJENJE

Ce 7elite ohladiti pakete gela, jih odstranite iz opornice. Polozite jih v zamrzovalnik za vsaj 2 uri. Izdelka ne uporabljajte ve¢ kot
20 minut. Poskrbite, da paketk z gelom ne pride v neposreden stik s kozo, saj lahko povzroci hladne opekline. Po potrebi ga
ponovno nanesite vsako 1-1,5 uro.

NAVODILA ZA SEGREVANJE

Odstranite pakete gela iz opornice in jih postavite v mikrovalovno pecico. Segrevajte 30 sekund (600-800 W) in Ce paketi
niso dovolj topli, segrevajte v mikrovalovni pecici $e 10 sekund, da doseZete Zeleno temperaturo. Ne pregrevajte in ne nosite,
&e je neprijetno vroge. Prepricaijte se, da paket z gelom ne pride v neposreden stik s ko7o, saj lahko povzro¢i opekline. Ce je paket
z gelom prevro€, pocakajte, da se pred uporabo ohladi. Izdelka ne uporabljajte dlje kot 20 minut. Po potrebi ga ponovno
nanesite vsako 1-1,5 uro.

KAKO UPORABLJATI KOLENSKO OPORNICO
Korak 1

V Zepke na notranji strani opornice vstavite segrete ali ohlajene pakete gela, kot je prikazano na sliki.

Korak 2
V sedecem ali stojecem poloZaju z vzravnano nogo namestite opornico na sredino kolena.

Korak 3

Najprej ovijte in pritrdite srednji trak, nato pa $e zgornji in spodniji trak okoli kolena in nazaj.

e
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GARANCIJA
Garancija velja 2 leti od datuma nakupa in preneha veljati v naslednjih primerih:
- V primeru poskodb zaradi nesrece, napacne uporabe, nepravilnega ravnanja ali transporta.
- Nepooblaséenih popravil ali posegov v izdelek.
- Ce izdelka ne uporabljate v skladu s prilozenimi navodili.
- Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso predvideni za njegovo uporabo.
- Neupostevanja navodil za vzdrzevanije, uporabo in servisiranje.
- Poskodb, ki presegajo vrednost izdelka.
- Naravne obrabe sestavnih delov izdelka, ki so posledica obi¢ajne uporabe.
- Izpostavljenosti neugodnim zunanjim dejavnikom, kot so soncna svetloba ali drugo sevanje,
vdor tekoCine ali elektrostaticna razelektritev.
- Poskodb izdelka zaradi naravnih nesre¢, nepooblas¢enih posegov ali mehanskih poskodb,
ki jih je povzrocil kupec (npr. med transportom, z uporabo neustreznih gistilnih sredstev).
- Poslabsanja stanja izdelka zaradi neustreznega skladiscenja, ravnanja ali nege s strani uporabnika.

|
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I'IPOEIAOI'IOIHZH AXGAAEIAX
Mpwv XpnoLUOTOLAGETE AVTO TO TPOTOY, 0AG GUVIOTOVHE VA HENETAGETE MPOOEKTIKA TO oLVNUPEVO eyXeLpidlo kal va
TO PUNGEETE OE TIEPIMTWON TIOL TO XPELAOTEITE 0TO PENAOV.
2. To mpoidv mpoopiZetat povo yia eEwTepkn xpron (uovo ato déppa). To TPOTov dev TOKABLOTA 0pBOTESIKO
OTAPLYHa Kat Hev ipoopileTal yia HepameuTIKOUG OKOTIOUG.
Mnv unepBeppaiveTe 0TO PoUPVO PIKPOKVPATWY, KaBWG auT propei va ipokakéoet Slappor) TG ouokevasiag TEeA.
4, Mnv xpnotponoteite To Mpoiov yla neplocoTepo and 20 Aemtd. EnavahdBete tnv epappoyr Kade
1-1,5 wpa, dv ivat anapaitnTo.
5. To tZeh bev mpémel va €pxetat oe dpeon enagn e 1o déppa oag, kabwe pnopei va npokakéoet Beppd i yuxpd
eykavpata. XpnotpomnoleiTe mavta €va oTipLyHa we TPOOTATEVTIKO GTPWHA.

@

6. Mnv tpunate i okiZete TN ouokevaaia T{eA. MpooTatedoTe TNV EMyovatida anod tnv enagn pe atxpnpd avTikeipeva.
7. EAéyxete Tn ouokevasia TeN yla Tpumipata mplv ano kade xpron. Edv undpxet dtatpnon,

METAETE TN GUOKEVAGLA KAl TAOVETE TA XEPLA 0AG PE GATOOVL.
8. H ovokevacia e eivat pn togikn Kat dev meptéxet Adte§. EQv n ovaia tng ovokevaoiag T{eN EpBel oe emagn pe To

6€ppa n Ta patia oag, EemAUveTe apéowg Tty meploxn pe {eato vepd. EAv n ovoia Tng ouokevasiag T¢eh katanodei,
ouppovAeuTEiTE Apéowe ylatpo.

9. Ye nepintwon npngiparog, duopopiag fj mévov, oTANATACTE APECWE TN XPRON TOL TPOIOVTOG. EAV 0 OVOg
1} n duoopia emipével, cUPBOVAELTEITE TO YLATPO 0.

10.  Zuviotdtat n enipAeyn evhikwy 6Tav xpnotpomoleiTe avto To mpotov oe matdla

MPOAIATPAGEX

H Bepanevtikn Emyovatida Zeoto-Kplo éxel oxedlaotei yia va xpnotponoteital yla tnv nepiodo anokatdaotaong Peta anod
TPAVHATLOPOUG ) XELPOUPYLKES EMEPPATELS 1 yia ontolodimoTe AANo mpdPANa 6To yovato. Xpnotpomnoleitat yia fepaneia
e BeppéC/KplES ouokevaaieg TZeN.

AEMTOMEPEIEX NMPOIONTOX
MéyeBog ovokevacsiag teh: 24x11,2 cm; AptBpog cuokevacstwy TeA: 3; Bapog cuckevacsiag ehé: 260 g; YALKO cuoKevaciag
TeNé: PVC & NYLON; YAtko emyovatidag: Neopren; Méye@og emyovatidag: 96x25,2 cm; Bapog emyovatidag: 171 g

OAHTIEX LYNTHPHIHX

Apaipéate TI 6uokevaoieg TeA TpLv amod to TAOaLo. MAUVETE PeTd anod kabe 3-4 xpAoeLg oe KpUo vepo e avTIBakTNPLOLaKO
oanolvt, EemAbveTe KaNd, TECTE TNV TMeEPIiOOEld Lypaciag Kal OTEYVWOTE OToV agpd. Mnv mAEvete oTO TALVTAPLO.
Mnv xpnotporoteite mpoiovta xXAwpivng 0To MPoiov.

OAHTIEX WYZHX

Ta va YOEeTE TIG GUOKEVATIES PE TO TEA AQPALPECTE TIG AMO TNV emyovatida. TomoPeTHOTE Ta eMineda oTnV KATAYLEN yia
TOUAAXLOTOV 2 WPES. MV XpnaotpomnoleiTe To MPOToV yla MepLocoTepo anod 20 Aentd. BeBaiwbeite 0TI n ouokevacia pe to
TZeh bev €pxeTal oe aueon enagn pe To dEppa oag, kaBwg pmopei va npokahéoel eykavpata and o kpvo. Emavakdpete tnv
epappoyn kade 1-1,5 wpa, €av eival anapaitnTo.

OAHTIEX OEPMANXHX

ApalpéoTe TIG CUOKEVATIES e TO T{EN and Tnv emyovatida Kat TONOBETAOTE TIG GTO POUPVO PIKPOKVPATWY. ZECTAVETE Yia
30 Sevtepolenta (600-800W) kat av oL cuokevasieq pe to T{eh dev eival apketd (eoTég, BANTE TIG OTO (POUPVO
HIKPOKUNATWY yla aAAa 10 SeuTEPONETTA yla va QTACETE 0TNV EMBLPNTH BeppOKpacia. Mnv unepBeppAveTE Kat pnv Ty
xpnotpornoteite edv eivat Suodpeota ZeoTr. BeBatwbeite 6Tt 0L suoKeVaoieq Pe To TLeA ev €pxovtal o€ dpeon ENagn pe 1o
6éppa oag, kabwg auto pnopei va mpokaléael Beppd eykadpata. EQv n cuokevasia pe To T{eA €ivat ToAv {eoTh, aproTe T
V@ KPUWOEL TIPLV TNV EQaAppOYR. MNV XpnOLHOTIOLEITE TO TIPOTOV Yia TieptocdTepo amnd 20 Aemtd. EnavaldBete tnv epappoyn
KaBe 1-1,5 wpa, €av eivat anapaitno.

MOX NA XPHZIMOMOIHXETE THN EMIFONATIAA:

BApa 1

TomoBeToTE TIG BEPPES ] KPOEG GUOKELAGIEG HE TO TLEA OTLG BKEG 0TO EOWTEPLKO TNG eMmtyovatidag,
OMWG aneLkovieTal oTnV E1KOVA.

BApa 2

Te Kadlotn i 6pbia BEan pe To TOSL 0ag (010, TOMOBETAGTE TNV EMLyOVATIOA GTO KEVIPO TOU YOVATOG.
BApa 3

TuNi§Te Kal oLVEEDTE MPWTA TOV PEGA0 LPAVTA KAL 0T GUVEXELD, TOV GVw Kat ToV KATW (pdvta yopw
Kat miow ano To yovatod oag.

=i

3.

EFTYHXIH
H eyyonon tox0et ya 2 £t and v nEepopnvia ayopds Kat AvEL va LOXVEL 6TIG AKOAOUBES MEPITTWOELG:
- Znpid mov mpokAfBnke and atvxnpa, Kakn xpron, akatdAAnAo XelpLopo fj petapopd.
- Mn e€ouotob0TnpEveS eMLOKEVES 1} alAoiwan Tou TPOTOVTOG.
- Xprjon Tou TpolovTog Xwpig va akoAouvBolvTal oL Tapexopeves odnyieg.
- Xprion Tou TpoiovTog yia okomolg dlapopeTikolg amnd Ty POPAETOEVN XPAON TOU.
- Mn tripnon Twv 0dnytwv cuvtripnaong, Aettovpyiag Kat oEpPLG.
- Znuud mov umepBaivet Ty a&ia Tov MPOTOVTOG.



C€ ISO 13485

Made for/ Hergestellt fiir/ Wyprodukowano dla/ Vyrobeno pro/
Vyrobené pre/ Szamara gyartva/ Produs pentru/ Prodotto per/
Izradeno za/ MpouseepeHo 3a/ 3pobneHo pns/
Narejeno za/ la Aoyaptacpo tg: GymBeam GmbH,
Unter den Linden 21, 10117 Berlin, Germany.

Distributor/ Vertreiber/ Dystrybutor/ Distributor/ Distributor/
Forgalmazd/ Distribuitor/ Distributore/ Distributer/
OucTtpu6ytop/ fAuctpu6'iotop/ Distributor/ Awavopéag:
GymBeam s.r.0., Rastislavova 93, 040 01 KoSice, Slovakia.

Made In/ Hergestellt in/ Wyprodukowano w/
Vyrobeno v/ Vyrobené v/ Késziilt/ Fabricat in/ Fatto in/
Proizvedeno u/ Mpou3ssepeHo B/ MponssepneHo B/
Narejeno v/ Mapayetal/ Proizvedeno u: China
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